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TO IDENTIFY THE FREQUENCY OF THE USAGE OF VERB-TENSES BY
ANALYZING OF LITERARY WORKS.

M. M. Rakhimov - teacher of Bukhara state university

Abstract: Before comparing languages phenomena, it is very important to determine the
dosage of using these phenomena in the speech. Learning the languages components depends on
their activity in the vocabulary. Therefor we decided to determine not only using of Present
forms of the verb, but also verb- tenses of English and Uzbek.

In our investigation the first objective is to determine the definition of using degrees
of verb- tenses in the English and Uzbek literary works in order to analyze the frequency of
usage of verb-tenses.

Key words: dosage, phenomena, verb-tenses, frequency, literary works.

It is necessary to point out that for determining such definition, we ought to learn works of

scientist on learning frequency of verb- tenses in both languages Literature.

We can find the frequency of English verb- tenses from the scientific article of N.Y. Sheyko.
Concerning frequency of the usage of English verb-tenses in modern dialogical intercourse [3].

But there are not any works of Uzbek grammar schools, dedicated to determine the
frequency of Uzbek verb- tenses by analyzing literary works. It creates a number of difficulties
for us to identify the usage degree of Uzbek tenses in dialogical speech of literary works.
Therefore, we decided to analyze it commonly and approximately.

For investigating the frequency of Uzbek tenses, we decided to analyze the following
features:
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1) To analyze all the literary works of Uzbek.
2) To make interpretation of the plays of Uzbek scientists.
3) To learn the verb — tenses of Uzbek grammar.

In his work on determining the frequency of using English verb-tenses N.Y.Sheyko
paid attention to creation of textbooks in foreign language (especially,
textbooks of oral speech). He considers that, the main practical meaning for making textbooks
in foreign language (English) and for rational placement and dosage of language material in
learning process has the determination of concerning frequency of using one or other
language components [3:197].

Language in common is practically endless, and make success in learning language
is possible only by the preliminary choosing that components of it, which are the most
usualness and consequently necessary for communication of chosen sphere [3]. It is
interesting that, until the investigation of N.Y. Sheyko much attention was spent to the
research on frequency of using sentences, but the works on definition of frequency of
grammatical structures were in a bad condition.

In his work he considered questions on frequency of using finite forms (moods and
modal forms) of English verb in modern dialogues.

Structure with the finite forms of the verb belongs to the most extended phenomena in oral
speech, so as in written forms of communication, that considers itself the actuality of the
given problem for the methods of teaching languages.

The statistical investigation on using the structure of verb-tenses hold by N. Y. Sheyko
is based on the material of modern plays and dialogical parts by British and American
writers, which were written and published mainly in 1950’s.

There were investigated the dialogues with the volume of 300000 words. Defining the
percent of frequency of one or another finite forms of verbs were produced according
to the sums of all predicative units, i.e. all the cases of using the finite forms of the
verbs in compound and complex sentences, and quantities of all sentences , which do
not include finite forms of the verb (i.e sentences with the partial or hole ellipses of the
predicate in mono, compound and word- sentences).

Investigating these N. Y. Sheyko discovered that the per-sent of non- verbal (the
sentences which do not contain the finite forms of the verb ) sentences in modern
dialogic speech was appeared high enough: it was fluctuated from 6,6% to 21,7%
containing overage 13,6% from all the verbal units [3:199].

The results of the investigations were given on the table (Nel next page). For his
investigation he used the following original sources :

W. Greenwod. Saturday Night at the Grown. London 1958
Bruce Ashton. To Serve a King . London 1957.

James Hesketh. The Dancing Highwayman. London 1957 .
John Osborn. Look Back in Anger.New York, 1957.
Shelagh Delaney. A Taste of Honey. London, 1959.
William Saroyan. The Cave Dwellers. New York,1958.
Jane Roberston. Walk into My Par lour. London, 1955
William Igne. Bus Stop. New York 1958

. Robert Anderson. Tea and Sympathy. New York, 1958

10. Eugene O’Neill. Moon for the Misbegotten. London 1960.
11. William Faulkner. That Evening Sun. Moscow ,195

12. Dorothy Parker. Arrangenment in Black and White. Moscow, 1960
13. John Steinbeck. The Chrysanthemums. Moscow, 1960
14.William Saroyan. Piano. Moscow, 1960

15. Mitchell Wilson. Live with Lightning. Moscow ,1957
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Frequency of using verb-tenses in indicative mood

Table-1

Indefinite Continuous Perfect Perfec
t con-
tinu-
ous

Present | Past Future | Future | Prese | Past | futur | Prese | Past fut | Prese

In the | nt e nt ure | nt
past

40\1,5 10,9\0, | 5,1 0.2 5 1,1 0,2 5,10, | 0,2 - 0,2

6 4

43.5\1. | 9,9\1,1 | 8,9\0, | 0,2 2,3 - 0,1 6,4\0, | 0,6 - -

7 3 1

33,5\1, | 13\0,3 4,7\0, |- 2,7\0, 0,3 - 4\0,5 0,9\0, | 0,1 |0,2

8 9 1 1

42 2\1 16,3\0, | 4,5\0, | 0,3 4,1 0,9 0,2 5,3 1,1 - 0,4

7 1

40,2\1, | 11,8\0, | 4,5 0,2 5,1 0,6 - 5,4 0,2 - 0,3

4 3

39,5\1, | 19,6\0, | 3,6 0,1 1,8 0,2 - 4,6 - -

2 3

10\1,9 11,7\0, | 4,2 04 3,3\0, | 0,6 2 5,11,6 | 0,4 - 0.5

5 1

419\1, | 15,40, |44 0,5 5.6 1,3 - 3,63,7 | 0,6 - 0,2

6 4

37,2\1, | 16,6\0, | 3,7\0, | 0,3 4.5 0,8 0,3 2 0.4 - 0.2

2 8 1

37\0,7 19,7\0, | 7,7 1,3 2,2 1,2 - 2,1 0.9 0,1 10,2

5
36,2\2 13,6\0, | 8,8\0, | 0,5 6,5 - - 1,8 - - -
5 1

60,2\1, | 11\0,4 32 0,3 2,5 0,3 - 1,2 - - 0,3

1

53,1\1. | 10 9 - 1,5 0,9 - 3,1 - - -

5

55,8\1, | 6,9 2,3 - - - - 1,2 - - 1,2

5

46\1 15\0,4 6,02 - 4,3 1,2 - 3,1 1,5 - 0,3

353 6.9 2,3 0,1 1,5 0,2 0,1 1,2 0,2 0,1 10,2

61,3 20,2 9,2 1,3 6,5 1,3 2 6,5 1,1 0,1 (1,2

44,5 13,9 5.5 0,2 3,4 0,6 0,2 3,7 0,4 - 0,3

From the received information, N. Y. Sheyko came to the following conclusions:

1) In fact there were considered the following verb-tenses of indicative mood in common
use (which are meet in the events more than 2%)
Present indefinite average percent----44,5%

Past indefinite

Future indefinite

13,9%

Present perfect

5,5%
3,7%
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Present continuous---------------- 3,4%

According to N.Y. Sheyko in these 5 tenses in sums fits 70% of all predicative units,
when in another tenses of indicative and indirect moods comes in sums only 7,4 % of predicative
units.

It follow that, the usage of five tense-structures in active (with nonverbal structures
and imperative) is turned out enough for overwhelming majority of vital situations in oral
dialogic communication.

2) During the making of textbooks of English oral speech there is no grounds
getting of this order of introducing verb-tenses, which are dictated with their frequency.

Half of the predicative units are related to the present indefinite active. That’s
why the beginning and continuous periods of learning should be devoted to inculcation
in communication of given tenses.

The order of using 4 tenses according to their frequency is bricked only in one
situation: on teaching children of pre-school or beginning stage (till the 5" form there has the
meaning that after the working off present indefinite to transgress to the structures with
Present Continuous (description of pictures and actions).

The tense- aspect form of the Present Continuous and the Present Perfect possesses with
originality of semantic structure and functional peculiarities.

According to the statistical investigations of M. A. Abdullaeva the Present
Continuous is comparatively rare phenomena: it’s frequency is low-627 times  from
108784(=0,5%), in expressive oral speech for formation of action, which is going on that
moment, it often used Present Indefinite in order to Present Continuous [2].

In the Uzbek grammar the verb plays the main role. In the procedure of making sentence-
structure the verb comes as predicate.

Predicate in Uzbek differs from English by its placing at the end of sentence. In Uzbek
language, the verb- tenses establish the attitude of action to the moment of speech [1].

As we mentioned, that in Uzbek grammar there are not any works dedicated to the
working out of ordered norms of using verb-tenses in oral speech. This question needs to its
resolving.

As so, we had dedicated this chapter to determine the usage of verb-tenses in both
languages, that we must try to answer the question commonly.

We decided to learn this problem by three ways:

e To analyze all the plays by Uzbek writers in the last six years and determine as the

most used verb —tense in the dialogs

e To determine that verb-tenses which was given more explanations on the grammar.

For investigating the frequency of verb-tenses of Uzbek in the plays of Uzbek writers
, we choose the dialogues and monologues of 5 plays which were published in 1998- 2004.
There is the list of this plays:

1. KyupkonoB M. Huitnop. T., 2004

2. Maxmyn T.Owmonar ayné T., 2004

3. Caun A. Kyuama xonran omam T., 2004

4. ®dapmon O. Essoitn ogam T., 2003

5. XomwumoB O. Hypmu nyné T., 1998

We cannot determine the percent of frequency of verb- tenses as N. Y. Sheyko, because there
do not any information about the procedure of his analyses. And the frequency of verb-tenses in
these 5 plays will be given commonly.

Investigating we revealed that in all the 5 plays about 90% of monologues given in the past.
Dialogical speech of the first play is mainly in the past tense, than follows the future tense and at
the end the present tense.

But in the second play we often meet dialogues in the future tense, and the
dialogues in the present tense and in the past tense is met seldom.
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In the dialogue speech of the third play is characteristic that the future and past
tenses of the Uzbek language are equal.

In another plays the dialogic speech is mainly given in the past tense, then follow
the future and present tenses.

According to this investigation we came to the conclusion that, in oral speech of
Uzbek language is mainly used the past tenses.

The past tense in Uzbek grammar considers is the most difficult phenomena, because
in many works of scientists on grammar this verb- tense were divided into a number of
classes [1].

To sum up all mentioned data our research expresses the frequency of verb-tenses in
Uzbek and English by analyzing literary works. Literature is the only aspect, which gives an
opportunity to analyze frequency of any grammar phenomenon.
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CUHOHMM CV3JIAP VKYB JYFATUJA U30XT'A KYHUJIAJUTAH TAJIABJIAP
I'ynangom MUPXAHOBA
ByxJIVIIH, V36ek Ba pyc THJLIapH
kadeapacu Karra YKUTYBUYMCH
AHHOTanus. Ymly Makonana YKyB JyFaTlapuIard HW30Xra Kydwirad tanabnap
TYIIYHYACH, YHUHT YMYMHUH JyFatiapaad HadakaT XaXKMH, OATKU YHIATH CY3JTapHUHT TaHJIAHHII
ME30HJIapH, CHHOHUM YKYB IyFaTiiap JyFaT MaKoJach TapKUOWAa JIEKCUKOTpa(uK IMoMeTanap
(Typnu KucKapTMalniap, Oeilrmiap)ra erapiauya YpuH OepriIMaranjiMrd Xakujard Mysoxasajap
OepunraH.
Kanur cy3nap: yKyB jnyratinapy, KypHIull, CHHOHUMUS, JIYFaT KOPIIYCH, JIyFaT MakoJa,
JyFaT MEracTpyKTypacH, KuCKapTMaiap.
TPEBOBAHMUSA K TOJIKOBAHHUIO B YYEBHOM CJIOBAPE CUHOHUMMWYECKHUX
CJIOB
AnHOTanus. B 1aHHON cTaThe paccMaTpUBaeTCs MOHSTHE CIIOBAPHOM CTaThU B YUE€OHBIX
CIIOBapsX, €€ OTIMYHE OT OOLICYNOTpPeOUTENbHBIX CJIOBAapei HE TOJBKO MO 00BbeMy, HO M IIO
KpuTepusM oTOOpa B HeW CJIOB, PAacCyXIEHUS O TOM, UYTO B COCTaBE CJIOBAapHOH CTaTbU
CUHOHMMHUYECKUX YyUYEOHBIX CJIOBapell HEAOCTAaTOYHO MeCTa OTBEICHO JIEKCHKOTPapUUeCKHM
nomeTaM (pa3IMYHbIM a00peBHaTypam, CUMBOJIAM JaHO.
KuaroueBble ciaoBa: ydeOHBIC CIOBapW, KOHCTPYKIUS, CHHOHUMUS, KOPITYC CJIOBapsi,
CIIOBapHasi CTaThs, METaCTPYKTYpa CI0Baps, COKPALICHUS.
THE STRUCTURE OF THE DICTIONARY ENTRY OF SYNONYMOUS WORDS IN THE
EDUCATIONAL DICTIONARY
Annotation. This article discusses the concept of a dictionary entry in educational
dictionaries, its difference from commonly used dictionaries not only in terms of volume, but also
in terms of the criteria for selecting words in it, the composition of parts of the dictionary, the
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